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The article examines the means to form euphemisms, their functioning in the modern English publicistic texts and their structural
characteristics which are directly related to the formative means of these units. The research aims to systematize and classify

the means for the formation of euphemisms of the English language.
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Duj10J10ru4ecKue HAyKu

Hccnedosanue packpvieaem cooepcanue NOHAMUSL «TOKAMUBHOCHIbY, AGIAIOWENUCT CEMAHMUYECKOU Kamezopuetl,
npeocmasisoueli cobol pacnpocmpanénnoe ssleHue 8 sisbike U umeroujell 0080IbHO pasHOOOpasHvie cpedcmed
svipadicenusi. B cmamve paccmampusaemcs 00HO U3 OCHOBHBIX CPEOCME GbIPAINCEHUS OAHHOU KAMe20pUl 8 IP35H-
CKOM U (PUHCKOM SA3bIKAX — NOCNEN02, BbLOCIAIOMC CeMAHMUYecKue Spynnsl NOCLeN0208, Nepedarwux 3HayeHue
JIOKAMUBHOCU, NPUBOOSIMCS NPUMEPLL U3 XYOOIHCECMBEHHOU (PUHCKOU U IP3AHCKOU TUMEPamypbl.

Kniouesvie cnosa u d)pa3bz: JIOKAaTUBHOCTB, ITOCJICJIOT; CCMaHTHYCCKasd KaTCTropusd,; 3HAUYCHHUE, JIOKAJIU3aus.

Mocuna Haranest MuxaiiioBHa, 1. Guios. H., JOLEHT
MurynoBa AnHa CepreeBHa

Mopoosckuii eocyoapcmeennvii yrugepcumem um. H. I1. Ozapéea
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MOCJIEJOI KAK CPEACTBO BBIPA’YKEHHUSI KATEI'OPUH IOKATUBHOCTH
B 9P3IHCKOM M ®UHCKOM SI3BIKAX®

JlaHHOE WccrenoBaHye, NPOBOJMMOE HAa MaTepuaje JIBYX POJCTBEHHBIX S3BIKOB, 3P3SHCKOTO U (PMHCKOTO, MO-
CBSIILICHO N3YYCHUIO MOCIIEIOXKHBIX KOHCTPYKLIHH, 00J1aJaloNX CEMaHTUKONH MECTOHAX 0K ICHNUS, TPeObIBaHMs, C 1ie-
JIbIO BBISIBJIICHUS! PA3JIMYHBIX OTTEHKOB M CIIOCOOOB JIOKAJIM3AIMU MTPEAMETa B IIPOCTPAHCTBE U ONpPEAEICHHs 00ImunX
4epT U OTJIMYHUTEIBHBIX OCOOEHHOCTEH B (DYHKIIMOHMPOBAHUHU IIOCIENIOrOB, KaK OJHUX W3 OCHOBHBIX JIEKCHYECKUX
CPE/CTB BBIPAXKEHHSI KaTErOPHHU JIOKATUBHOCTHU B DP3STHCKOM M (DUHCKOM SI3BIKAX.

KaTeropusi TIOKaTHBHOCTH TIPEICTABIAET COOOH CTATHUECKHH MPOIECC HAXOXKICHUS B ONPEICICHHOM MECTE,
WIN IBIDKEHHE, HE BBIXOJSINEE 3a MPEIEIIBI ONPEAEICHHOrO MIPOCTPAHCTBA, T.€. ABWKEHHE, HE CBSI3aHHOE C IPEOJI0-
JICHUEM IIPEAETIOB HEKOTOPOTO MPOCTPAHCTBA. B cHTyalMsax MECTOHaXOXAEHUs Hambojee SPKO BBIPAXKACTCSA CTa-
TUYHOCTh, KOTOpas MPEAINOJaracT «HEH3MEHHOE IPOCTPAHCTBEHHOE PACIONOXKEHHE MpEeAMETa IO OTHOLICHUIO
K JIOKyMy». | TaBHBIM THITOM OTHOILICHUH B CHUTYaIUsIX MECTOHAXOKACHNUS SIBISIETCS 0003HAYCHHE MPOTEKAHMS COOBI-
THH B TIpeesiax KaKoTro-JImbo mpocTpancTsa [6, c. 112].

B «Teopun ¢ynknuonansHoM rpamMaTtukn» A. B. Bonnmapko naer ciemyromiee omnpesiesieHHE JIOKaTHBHOCTH:
«JIOKaTHBHOCTBH TPAKTYETCSl HAMU KaK CEMaHTHYECKas KaTeropusi, NPeICTaBISIOMmas COO0M SI3bIKOBYIO MHTEPIIPETa-
LU0 MBICIIUTEIBHON KaTErOopuy MPOCTPAHCTBA, U BMECTE C TeM KakK (DyHKIIMOHAIFHO-CEMaHTHUECKOE T10JIe, KOTOPOe
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OXBaTHIBACT PA3HOYPOBHEBBIC CPEJICTBA TAHHOTO SA3bIKA, B3AHMMOJICHCTBYIOIINE IPU BHIPAKCHHUU MMPOCTPAHCTBEHHBIX
OTHOILICHUIY [2, c. 5].

Ha matepuaiie 1ByX pPOACTBEHHBIX S3bIKOB, IP3SHCKOTO U (PMHCKOTO, JAHHASI CEMaHTHYECKasi KATEropHs H3y4eHa
HE JI0CTaTO4HO II1y00K0. OTCyTCTBHE PabOT, COACPIKAIINX AHAITM3 JJOKATUBHOCTH B CPABHUTEILHOM IUIAHE, YKa3bIBACT
Ha HOBU3HY HACTOSILETO UCCIICIOBAHMSI.

B pasHbIX s13bIKaX JIOKATUBHOCTh UMEET CaMble Pa3HOOOpa3Hble CPEACTBA BBIPAKEHHS: JIeKCUYECKHe, MOpdoIIo-
rHYECKHe, B TOM YHCiIe CII0BOOOPa30BaTeIbHbIN CrI0C00, U cMHTakcuueckue. OJHUM U3 JIEKCHYECKUX CPEJICTB BhIpa-
KEHHsI KATErOPHUH JIOKATUBHOCTH B IP3STHCKOM U (PMHCKOM SI3bIKaX SIBJISIOTCS MOCHeNnory. Tlocnenoru — 31o ciyxeo-
HBIC CJIOBA, KOTOPBIE, COUCTASICH C IMECHEM CYIICCTBUTEIBHBIM HIIH 3aMEHSFOIIMMHE €r0 CJIOBAMHU, BBIPAKAIOT CHHTAK-
CHYECKYIO0 3aBUCHUMOCTH OT APYTHX CJIOB B NPEAJIOKCHUU WM CIOBOCOYCTAHUM, TICPEHAIOT PA3IMYHBIC OTHOIICHUS
MEX]y YIpaBIsieMbIM UMEHEM U APYTUMU CIOBaMHU B Ipeanoxenud [8; 19].

B 3p3sHCKOM U (UHCKOM S3bIKaX IOCICIOTH IPEACTABISIOT COOO# 3aCTHIBIIME MaJeKHBIC (OPMBI UMEH.
B ¢uHCKOM s13BIKE OONBIIAs YACTh MOCJIEIOTOB YHOTPEOIAETCSI ¢ MIMEHEM CYNICCTBUTEILHBIM HIIM MECTOUMCHHUEM,
U MOTYT UMETh:

1) reHuTHBHOE yIIpaBleHHUE, HATIPHUMED: kiveN alla / mox kaMHeM; ystdvdn luona /'y npyra;

2) mapTUTHBHOE yIIpaBJIeHHE, HATIpuUMep: rantad kohti / k 6epery; tietd myoten / mo gopore;

3) winaTHBHOE / aJNIATHBHOE YIIPaBJICHUE, HATIpUMED: ilfaan asti / 1o Beuepa; jdrvelle pain / k ozepy;

4) spatuBHOE / abMaTHBHOE yIIpaBleHUe, HanpuMep: aamusta saakka / ¢ ytpa; jdarveltd pain / ¢ o3epa.

B 3p3sHCKOM sI3bIKE MOCTETOrd O0BIYHO YIMOTPEOISIFOTCS C UMEHAMH CYIIECTBUTEIBHBIMU, YHUCIUTEIbHBIMHU, Me-
CTOMMEHHSIMH, UMEIOIIUME (HopMYy:

1) HomuHaTHBA: gene manac / BOIU3H, OKOJIO KAaKOT0-TO Cela;

2) TEeHUTHUBA: efiekmd manac / BOIU3M, OKOJIO ITOTO Cela; gefiecm manac / BOIM3H, OKOJIO UX Cella;

3) abnatuBa: eenede 6acono / Nanplie cena.

CeMaHTHKa MOCJIENIOTOB B (PMHCKOM U 9P3SIHCKOM SI3bIKaX JJOBOJIBHO OOIIMpPHA, B CBSI3U C YEM IIOCJIEJIOTH MOXKHO
pacrpeaennuTh Ha HECKOJIBKO IPYII:

1) mocnenoru MecTa: 3p3.: ao / Mo, sakcco /'y, OKOJIO, PAIOM; eabkced | Hal; naneco | Ha; GuH.: alla / nox;,
edelld / nepen; halki / ckBO3b, uepes; joukossa / MeXIy;

2) TOCTEeIIOTH BPEMEHU: 3p3.: Metiie / 3aTeM, MOCTE, IOTOM; Ma/ide / OKOJIO; ukeie / paHbuie;, QuH.: aikaan /
B, BO CKOJIbKO; aikana / BO BpeMs, B TeUueHUe; alkaen / HaunHasi ¢; asti / 10 KaKOTO-TO BPEMEHH; Sitten / ¢ KAKOTO-TO
BpPEMEHH;

3) mocienory, yKa3blBaloOIUe Ha CTPEMIICHHUE, JKEeNaHue, MPUUIMHY: 3p3.: Kucd / 3a; kuc / 3a; kyeanm | u3-3a;
¢un.: vuoksi / pangu, u3-3a (Koro, 4ero); varten / nis; tdhden / u3-3a, moTomMy, paim;

4) TOCNeNnory, YKa3pIBaOIINE Ha PUYKHY: 3p3.: KucC / U3-3a; Kuco / u3-3a; kyeanm | u3-3a; tihden / u3-3a, moromy,
panu; takia / u3-3a;

5) mocnenory, yka3splBarolllue Ha COBMECTHOE NpeObIBaHKE, NEUCTBHE: 3p3.: Mapmo / ¢, BMecTe ¢; GuH.: kanssa /
¢ (kem/4eM), BMECTE C, COBMECTHO; kerd / C;

6) MoCIeNory, YKa3bIBaroIlue Ha CPAaBHEHHUE: 3P3.. KOHOAMO / IOX0Xui Ha; GuH.: vdlilld / 0 cpaBHEHUH 4ET0-TO
a0CTPaKTHOTO; verrattuna / o CpaBHEHUIO, ¢; verran / ¢ (0 KOIUYECTBE, pa3Mepe), OKOJIO;

7) mocnenoru, yKa3pIBaIOMIME Ha MPHHAIIC)KHOCTD: 3p3.: KedbCd / Y KOTO-TO; KedbCcms / OT KOT0-TO; KedbC /
K KOMY-TO; QUH.: [uo / k (komy/aemy); luona /'y (xoro/4dero); luota / ot (koro/4ero);

8) mocienoru Mepel M CTEICHH: 3p3.: Keiec / BIINPB; nauk / CHIBHO, OYEHB; ldpi / CKBO3b, uepes; lomasta /
CKBO3b, Uepes.

Haunbonee MHOTOYHCIICHHYIO TPYIITY B 3P3SHCKOM U (DUHCKOM SI3bIKAX COCTABJISIOT MOCJIENIOTH, YKa3bIBAIOIHE HA
MECTOHAXO0K/ICHHE, MMPEObIBAaHKE, JIOKATHU3ALUIO IIPESIMETA, YTO HEMIOCPEIACTBEHHO CBSI3aHO C CEMAaHTHUKOM JIOKATHBHOCTH.

MarepuanoMm Ui HACTOSIIETO MCCICIOBAHUS MOCITYXIIN XyAoKecTBeHHbIe npousBeneHus A. J[. Kyropkuna
«JTaxubis Cypa» / «Byprsmas Cypay Ha ap3sHCKOM s3bike 1 M. Axo «Papin tytér» / «Jlous mactopay, «Papin rouvay /
«Kena mactopa» Ha QUHCKOM si3bIke. [lyTeM CILIONIHO# BBEIOOPKH M3 TEKCTOB HAMH OBUIM BBISBIICHBI CICIYIOIIUC
CEMAHTUYECKHUE TPYIIIBI OCIEIOrOB, HMEIOIIHNE OOIIYI0 CEMaHTHKY MECTOHAXO0XICHUsI, MPEOBIBAHUS, HO IIPH ITOM,
MepeIarolue Pa3InIHbIC OTTCHKU TAHHOTO 3HAUCHHS B DP3STHCKOM U (PUHCKOM SI3BIKAX:

1) nokamu3anys Ha MOBEPXHOCTH MPOCTPAHCTBEHHOIO OPUEHTUPA: 3P3.: JlaHzco / Ha; npaco / Ha; pun.: paalla /
Ha KoM-To/uéM-To; varrella / mo komy-to/gemy-to; varassa / Ha KoM/uéM:

...Poma nembe kammom nanzco uamovmoneso yoocw [10, c. 8]. / Poma Tixo (OykB. Moy4a) crian Ha TEIIION meqyun
(B0ecwb u 0anee docnosnutii nepesod asmopos — M. H., M. A.);

Bapmace sacusi mowkace manaco KypoHms mMapmo, metiie KapmMach 3pb8d 4yemo HPsed JONAMHEHb 1080MO
[Tam xe, c. 58]. / Betep cHauana menTtaucsi ¢ HAXOASIIMMCS MOOIN30CTH KYCTOM, TIOTOM Hadasl Ha KaXX0M /iepeBe
CUHTATh JIUCTHS;

Sitten taas nousi [Elli] silmd takaisin hirttd myoten, jonka padalla hauki liikkumatonna yhd viipyi [22]... / 3atem
CHOBa MoAHsUIa [Dn] r1a3a Ha OPeBHO, HA KOTOPOM IiyKa 00e3/IBHKEHO BCE elIé Jexana...;

Tuo pienoiskokoinen uimahuone valkoisine hiekkaan laskeutuvine portaineen, vaaleansininen venhe, joka kaarevan
sulavana lepdsi omilla siloisilla teloillaan, ruispelto polkuineen, vatukko aidan varrella, tuo kukkaspuutarha pellon
Jja rakennuksen vdlilld ja etupddssd itse rakennus [Ibidem]. / Ta HeGosbIIOr0 pasMepa KymajibHas KOMHATa CO CITyC-
KaIOIMMUCS B O€Nblil ECOK CTYIEHbKAaMHU, TOTy0ast I0/IKa, KOTOpasi M30THYTO IUIABHO Jie)Kala HA CBOUX INIAIKHX Ba-
nax, pKaHoe ToJie ¢ TPOIMHKOM, MATHHHUK BAOJb 3a60opa (OykB. ‘10 3a00py’), TOT LBETOYHBIN CaJ MEXIY IOJIEM
Y 3JIaHHEM, ¥ OCOOEHHO CaMo 3/1aHuE;
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Hiljaisena, tyynend ja vihdn viilednd iltana tuntui siltd, kuin olisi sen asukkaan pitinyt istua kasi posken
varassa [Ibidem]. / Tuxum, G€3BETPEHHBIM U HEMHOT'O MMPOXJIAJHBIM BEUEPOM Ka3aJOCh, YTO TOMY YKHUTEIIO HYKHO
ObUTO OBI CHIIETH, C PyKOH Ha HIeKe;

2) moKamu3aIys BHYTPH MPOCTPAHCTBEHHOTO OPUEHTHPA: 3P3.: 3icd / B, BO; nomco / BHYTPH; KyHUIKaco / B ce-
penune; Gun.: keskessa / B, cpemu, Mexxy; puolivalissd / B cepenune; Sisdlld / BayTpu:

Kyoons nomc xaooscmo ancak Enecoxans 0vl Yisane énoo nypragosv poonacm-pacekecm [10, c. 8]. / B jome octa-
JIMCh TOJIbKO POJACTBEHHHUKH, COOpABIIKECs CO CTOPOHBI Enechku u Yiium;

Kusakconmb Kynuwikasa cpaodosb GelKcd YEIKOGOUMHe KelbMeCmd GAHCMb 3PbEAHMb SUMbCH)  Cedelic
[Tam xe, c. 24]. / PacchinanHbic IOCPETHN MOJIA JACBATH IIETKOBBIX XOJIOJAHO CMOTPEIH KXKIAOMY IPSIMO B CEP/IIIC;

I'pyns xaiiceéch Kyoo ROMMOHMb 3324 — Melb2aH30 nudice nyiv moivch [Tam xe, c¢. 15]. / T'pyHs meranach
10 IOMY — 32 Hel MMoTHUMaJIach 3eNEHas NbLIb;

Viheridisten peltojensa keskessé punoitti pieni pappila jdrven rannalla [22]. / Tlocpean moJieii Buxepuaiinenos
KpacHeJ MaJIeHbKHI JIOM CBSIIICHHHKA Ha Oepery o3epa;

3) nokanu3anus B HENOCPEICTBEHHOW OJM30CTH OT MPOCTPAHCTBEHHOT'O OPHEHTHpA: 3P3.. OOKCO / PsloM;
Manaco / BONMU3M, PsIOM, OKOJIO, HEATIEKO; 8AKCCo | Y, OKOIIO, psaoM; akuic / 3a; dum.: liepeilld / okono, mox, psiom,
Bo3ue; rinnalla / psiaowm; vieressa / psimom, Bo3ie, mojyie; A4ressd / okono, Bo3ie, y:

LlInanam anoxcmvimo [lunona éenenms eaxcco supvcs [10, c. 21]... / [IInamsl TOTOBAT B JieCy PSIAOM € CEJIOM
IInnbHa...;

— Jasail, xonu 3ameumms UCMAMO MIOHUXA, OYMU Memb MAPA6U NeK MEeCHA MAPMOH 6€ CHIOIb IKUICI Alli-
memc [Tam xe, c. 31]. / — J]aBali, KOJIM 3aTesJT TAKOE JIENO0, €CIIM TeOe KaKeTCs OYeHb TECHO CO MHOM 3a OJHUM CTO-
JIOM CHJICTb;

Moketl kanoouse Kedb manaco Knueanszo, nymoeiise cervmykutonzo [Tam ke, c. 38]... / Mokeil cxBaTui KHHTY,
JIeJKALLYI0 BO3JIe PYKH, HaJIeJ] OUKH. ..

Anace naukoOCb MOHACMBIPEHMb OOKCO MACMEPCKOUMHEHEeHb, HeGmuU3e NPIH30 MeBeHb COObIYSIKC
[Tam xe, c. 108]... / sins qomén 10 MacTEpCKUX PSIOM ¢ MOHACTBIPEM, TToKa3ai ce0s 3HAIOIIUM JIeO. . .;

Vieraat istuivat jo, herra keinutuolissa, rouva sohvassa ja pikku tytto sen vieressa eri tuolilla [22]. / Toctu yxe cu-
JIeITH, TOCIIOJIMH B Kpecie-Kadallke, TOCIIOKa — Ha JIMBaHEe U MaJIeHbKast JEBOYKA PS/IOM ¢ HUM Ha OTJCIIHHOM CTYIIC,

Elli seisoi sattumalta taulun rinnalla, johon oli kartta ripustettu, ja katseli sitd [Ibidem]. / Dnnm BcTana ciy4vaii-
HO TepeJ A0CKOii, Ha KOTOpO ObLTa MOBEIICHA KapTa, U paccMaTpuBaia eé;

Saunan seindmdlld oli rivi verkkokeppejd ja uimahuoneen liepeilld kolme venhetti [21]... / Ha cTeHke cayHsbl
OBLI psiI ceTell, a Bo3Jie KyNaJbHU TPH JOIKH. . .|

Ja Elli muisteli ja muisti, mitd kaikkea he olivat tuossa pOydan &aaressa puhelleet Arthurista [Ibidem]... /
W Dnm BcmoMuHaIa U BCIIOMHMIIA BCE, YTO OHH 32 T€M CTOJ0M TOBOPHIHN 00 ApType...;

4) noKanu3anus BrepeIr IPOCTAHCTBEHHOIO OPUEHTHPA: OP3.: ukese / Bepeau; Gun.: edessd / nepen, Brepeau:

...Mampsa mapmo Yna nyemweize mupoecm Kawimomonme ukene nex nudxcuemaco [10, c. 32]. / Yna ¢ Marpeit
pa30yIuiIn CBOMX MYKeil mepe NeYbl0 CHIIbHBIM KPUKOM;

Aiti odotti kellarin edessa, ja lapset tulivat sanomaan, ettei Ellid ole puutarhassa [22]. / Mama xaana nepen
MOABAJIOM, a JICTH MPUIILTH CKa3aTh, YTO DJUIH HET B CaJy;

5) noxanmu3anus 1Mo3ajau NPOCTPAHCTBEHHOTO OPHEHTHUPA: 3p3.: yoaio / Io3aau; momoane / no3an, 3a; meavea /
mo3aju, 3a; ¢pu.: takana / 3a; jaljessa / Bcien, c3amu, mosaau:

Kenxkwenmo yoano, kyoonms omo0 neivoe katicememcy kegemee uecd Kynsanv wumepoemcms mMopamons masolii
Obl cypedenmuvKak uogure gecéna saiieenvrecs [10, ¢. 13]. / 3a nBepbI0, ¢ Ipyroil CTOPOHKI JOMa JOHOCHUIICS KpacH-
BbIM KaK [IECHS U TOHBIIIE CAMOIl HUTU BECENbIN TOJIOCOK NpsAnyLel nsaTHaguaTwietnedt Kynu;

...jos ei olisi muutamana lauantaipdivind seisonut kirkkomiehen poika puutarhan aidan takana ja katsellut
sieltd aidan yli [22]... / ...ecin Ob1 B OTUH cyOOOTHHI ICHB CHIH CBSIICHHUKA HE CTOSII 32 OrPaJoil cajga u HE CMOT-
pel OTTy/ia moBepX Heé...;

6) NOKamU3alKs BHA3Y MPOCTPAHCTBEHHOTO OPUEHTHPA: 3p3.: aro / nox; pun.: alla / nox:

Hrcmepe wupbKeHms ano OounuHvkauys baseunenms xenezs kynoamomcs [10, c. 27]. / Tlox xpacHOU myroit
3BOH KOJIOKOJIbYHKA MTPEKPATHIICS;

... heittiytyi Elli seldlleen nurmikolle ja pani kédet paan alla ristiin [22]. / Drnn ynana Ha CTIMHY Ha JTy)KaiKy | 110-
JIOXKUIIA PYKH KPECTOM IO/ FOJIOBY;

7) IOKAIU3aIis MEXIYy IPOCTPAHCTBEHHBIMH OpPHEHTHpPAMU: 3p3.. romkco | mexny; ¢un.: VAlilla / mexmy;
keskessa / mexy:

Hapsine siieamue nenesb MOIbCHb, MEPSM, 0120Hb CI0b JAH2A, NUTL2ECT A0 KeNCemuys sIHeanmb, KOHd, mekKe
2y, menuesco uyemnuIny romroesa [10, c. 23]. / lloapyru Japu nutu 60sick, OYATO MO COJOMEHHOMY MOCTY, TI0 TPO-
IIMHKE, KOTOPasi, CJIOBHO 3Mesl N3BUBAJIACH MEKIY /I€PEBBSIIMU;

Tuo pienoiskokoinen uimahuone valkoisine hiekkaan laskeutuvine portaineen, vaaleansininen venhe, joka
kaarevan sulavana lepdsi omilla siloisilla teloillaan, ruispelto polkuineen, vatukko aidan varrella, tuo
kukkaspuutarha pellon ja rakennuksen valilla ja etupddssd itse rakennus [22]. / Ta HeGOIBIIOrO pa3Mepa Kymajb-
Hasi KOMHATa CO CIYCKAarOUIMMUCS B OEJbIil MECOK CTyleHbKaMu, roxy0as JIoJiKa, KoTopas M30THYTO IUIaBHO Jie)Kasia
HA CBOMX IJIAJIKKX BaliaX, PyKaHOE TOJIe ¢ TPOMMHKOM, MATMHHUK BJIOJb 3a00pa, TOT IIBETOYHBIN Ca/l MEMKIY MOJIeM
U 31aHUEeM, U OCOOCHHO caMo 3/1aHHE;
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Rannasta vei ruispellon halki polku itse pappilaan, joka korkeiden koivujensa keskessd paistoi kuin mansikka
[Ibidem]... / C Gepera uepe3 pikaHOe MoJie Bela TPOIMHKA NPSMO B JIOM CBSIICHHHKA, KOTOPHIil OCPEAN CBOUX BbI-
COKHX 0epé3 CrsuT Kak KITyOHUKa. . .;

8) JokamM3anys HaIpPOTHB MPOCTPAHCTBEHHOTO OPUEHTHPA: 3P3.: Kaputo / HanpoTuB; ¢uH.: vastapaatd / HanpoTus:

a) Ilanvimos, KyMOOIOBIMD PAYIHCO 8ebMb NOKUL CebMeN3d moioumb Kapuio [10, c. 98]. / Topsr, nepenuBaroTcs
ero 4épHble OYCHb OOJIBIINE I1a3a HANIPOTUB KOCTPA;

9) JoKanu3alus HaJ IPOCTPAHCTBEHHBIM OPUEHTHPOM: 3p3.: éebKeed / Han; un.: paalla / van, seime; yIa / nan:

Hcms céxcenv 0a60100 8enums 0OMym 8eIbKCKA 1yemo npsicmo nesepess nonamue [Tam xe, c. 102]. / Tak oT oceH-
HEro BUXPs KPYXKATCSI HAJl OMYTOM [aaf0lKe C JIePeBa JIUCThS;

Puut humisivat pdan paalla, koivun oksat notkistuivat tuulen mukana, mutta haavassa liikkuivat vain lehdet
Jja lepattivat alinomaa [21]. / lepeBbs 1ryMei HaJ{ TOJOBOM, BETKH GepE3bl THYJIMCh BMECTE ¢ BETPOM, HO HAa OCHHE
IIEJIECTENHU TOJBKO JIMCThSI U PA3BEBAIMCH BCE BpEMS;

Ja kun ne [lapset] olivat paan ylla toisessa kerroksessa, tuntui aivan, ettd koko lattia putoo pddlle [Ibidem]... /
U korza onu [eTr] ObLIM HAJ TOJIOBOI HA BTOPOM 3Taxke, Ka3aaoch, TOYHO BECh MO YIAAET HA TOJIOBY. ..}

10) nokanu3anus BOKPYT MPOCTPAHCTBEHHOIO OPUEHTHPA: 3P3.: HepbKa / BOKPYT; GUH.: yMPAri / BOKpyr:

Jlomanmmne npomcmo Hyoicanv 00 Kyoons nepvka [10, c. 16]. / Jliogu cobpanrich BOKpyr HoBoro goma Hyxa;

Isd hddrdsi vaunujen ymparilla, sulki itse vaunujen ovet ja lihti kulkemaan vaunujen kupeella portille saakka [22]. /
Ortely cyeTHIICsl BOKPYT BarOHOB, 3aKpbUT CaM J[BEpH BarOHOB U OTIPABUIICS OPOAUTH MO KYIe BATOHOB /IO BOPOT.

Kak nokaspiBaeT MCClie0BaHHEe, Ha MaTepualie 3p3sSHCKOro U (PMHCKOTO S3bIKOB OJHMM M3 Haubosee pacrpo-
CTPaHEHHBIX JIEKCHYECKHUX CITOCOOO0B BBIPAXKEHUsI KATETOPHH JIOKATHUBHOCTH SIBJISIIOTCSI MECTHBIE TIOcesiorn. B xoze
HCCIIeIOBaHKs OBbUIO BBISBICHO M MPOAaHATU3UPOBaHO 18 sp3stHCKHX M 20 (QUHCKHX TOCIENOroB, 00NaJaromuX
HapsIy € OOIIMM 3HAYEHHEM MECTa JOMOJHUTEIbHBIMU OTTEHKAMH JIOKATUBHOCTH, YTO MO3BOJIMIO HAM BBIJEIUTH
10 ceMaHTHYECKHUX TPYIII, MEPEIAIOIINX PA3IHIHBIC CIIOCOOBI IOKATH3AIMU TPEAMETa B IPOCTPAHCTBE.
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POSTPOSITION AS A MEANS OF EXPRESSION OF THE LOCATIVITY CATEGORY
IN THE ERZYA AND FINNISH LANGUAGES
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The article deals with the content of the notion “locativity” which is a semantic category and a widespread phenomenon
in language and has quite various means of expression. The author considers one of the main means of expression of this category
in Erzya and Finnish languages — postposition, singles out the semantic groups of postpositions which convey the meaning
of locativity, and gives the examples from Finnish and Erzya fiction.
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VJIK 811.351.12
Dui1010THYECKHEe HAYKH

B 0annoti cmamve mul kacaemcs 60npoca MoOenupo8aHus eHe30a 0OHOKOPEHHBIX NPOUBOOHBIX PA3HLIX Yacmell pe-
YU OM UMEH CYUWeCmBUMETbHbIX KAK ONPe0esleHHO20 A8IIeHUs. CL08000PA308AMENbHOL CUCMEMbL JIe32UHCKO20 A3bIKA,
a UMEHHO 80NPOCO8 MOHCOECm8d Cl08A U CLO800OPA308AMENbHBIX C8A3el 0OHOKOpeHHbIX co8. OnocpedosanHas
C8513b 3HAUEHUU, XaPAKMepHasl 0Jisk CMbLCI08OU CIPYKIMYPbL HPOU3BOOHBIX CJI08, NO360JIAeN 2080PUMb O CLO800OPA-
308ameNbHOU NOTUCEMULL.

Kniouesuie cnosa u ghpaswvl: 1e3rHHCKAN A3bIK; MOP(OIIOTHS; YaCTH PEdH; CIOBOOOPA30BaHNUE; CIOBOOOpAa30BATEIHHEIC
THE3/1a; MOACTNPOBAHNE; TIOIHCEMHSL.
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CJIOBOOBPA3OBATEJIBHASA ITOJIMCEMUS
B FHE3/IAX OJJHOKOPEHHbIX CJIOB JIE3STHHCKOI'O SI3bIKA®

B cucremHoii opranmzanuy cI0BOOOpa30BATEIHHOTO THE3Ja IPUCYTCTBYIOT CMBICIIOBBIC JIMHAN PAa3BUTHSA, B OC-
HOBY KOTOPBIX BXOJUT PACKPHITUE MEXaHMU3Ma TOPOXKICHHS OJHOrO CJIoBa Ha 0ase apyroro. CiioBooOpa3oBaTeib-
HOE€ THE3J]0 XapaKTepH3yeTcsl pa3HOOOpa3sHBIMU MOJEISIMU OTHOIICHUH «IpOM3BOAHOE — Mpon3BoasAmiee». Bee oT-
HOIICHHUS MEXIY MPOU3BOIHBIM W MPOHM3BOJIIAM BBIPAXKAIOTCS TpaUICCKHUMHU CPEICTBAMH, YKa3bIBAFOIIUMU
Ha ero (opMann30BaHHBIA XapakTep. [ BEISICHEHHUS TOTO, KaKas U3 OCHOB SIBIISICTCS TPOMU3BOIHON MO OTHOLICHHIO
K IPYroi B TIape €IUHHII, HCOOXOANMO PAcCMOTPETh MPUCYIIHE UM MOKA3aTeNH MPOU3BOJIHOCTH. TaKUMH MOKa3a-
TCISIMU ABJISIFOTCSL (bOpMaJ'[BHaH M CMBICJIOBAs CJIOKHOCTH OJHOKOPEHHBIX CJIOB IO OTHOIICHUIO APYT K APYTY.

[pu cnoBo0oOpa3oBaTEILHOM aHATU3E MBI OnupaeMcs Ha nonoxenue I'. O. Bunokypa: «3HaueHHEe TPOU3BOIHBIX
BCET/Ia OTNPESITMMO TIOCPEICTBOM CCHIIKM Ha 3HAUYE€HHE COOTBETCTBYIOMIEH TIEpBHYHOM OCHOBE [ 1, ¢. 421].

CMBEICIIOBas CTPYKTYpa MPOM3BOTHBIX CIIOB B JIC3ATHHCKOM SI3BIKE (POPMHPYETCSI CIICTYFOIUMHE My TIMU:

a) IIyTeM IepeHoca 3HaueHHs cioBa. Hanpumep: eyp-eyp / «Bomomamy — «ryil, TPOXOT, POKOTY»; eyp-2yp asyH /
«ryneTb». CBsI3p 3HAUCHUH MIPOU3BOIHOIO0 MOTUBUPOBAHA META()OPUICCKAM IIEPECHOCOM;

0) myTeMm mapauleJbHOM IepUBalliU 110 OJJHOW M TOM ke cIoBooOpa3oBaTebHON Mojenu. Hampumep: eynacvrap /
TPEUIHBIH, TPEIIHUKY «— 2YHA2H «TPEX»; 2YHA2b A8VH | «TPEIINThY — 2YHACbKAP «BUHOBHBIN, BAHOBHHUKY <— 2YHA2D
«BUHAY; 2VHA2b XbYH | «CTAHOBUTHCSI BHHOBATHIMY.

Monens:

1

(o]
L

Bo BTOpOM cily4ae CBsI3b 3HAQUCHHH MPOU3BOAHOIO CIIOBA MPOUCXOJUT TIOCPEACTBOM MHOTO3HAYHOCTH IIPOM3BOISI-
mero. KocBeHHast cBsI3b 3HAUCHHH, CBOMCTBEHHAs I CMBICIIOBOH CTPYKTYPbI NMPOW3BOJIHBIX, MO3BOJISIET TOBOPUTH
He 00 OMOHHMHUH, a O CIIOBOOOPa30BaTEIHHON MHOTO3HAYHOCTH (TIOJHCEMUH). TlomceMusi MPUCYTCTBYET Y TIPOU3BO/I-
HBIX Ha -BaJl B Cllyyae, Kor/Jia B OJJHOH ci1oBo()opMe COBMEIIEHBI pa3HbIe CJI0BOOOpa3oBaTebHbIe Moiean. Hamprmep:

1) evunne / «XUTPOCTHY — 2bunieb6as | «XUTPBIA, XUTPEI; 2blmaeOa38an «XUTPOCThY;

2) ebunne | <HEPAAUBOCTbY — ebULIeOA3 /| «HEPAAUBBIN YENOBEKY; 2bu11e0a36a1 «HEPATUBOCTH.
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